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מטורה
 תרגמה: גילי חיימוביץ'

פשטותו של נוף

יוֹם אֶחָד נֵלֵךְ
לְשׁוֹטֵט בִּשְׂדוֹת הַמִּרְעֶה שֶׁל הַיַּעַר, 

בִּסְבַךְ הַשִּׂיחִים סְבִיב הַמֵּזַח
שֶׁהַכְּפָר שֶׁלָּנוּ לָקַח אֶת שְׁמוֹ בְּהַשְׁאָלָה,

וְאַתְּ תִּשְׁמְעִי אוֹתָנוּ קוֹרְאִים:
"אֵיפֹה כֻּלָּם?"

קֵן שֶׁל מֵרְגוֹנִים בֵּין הֲרִיסוֹת שֶׁל רֶפֶת,
טְפִיפַת סַמּוּרִים בְּמַחְסַן הָעֵצִים בְּסָמוּךְ לְטוּר אַשּׁוּחִים, 

צֶמֶד בַּרְוְזֵי יָם מִתְרוֹצֵץ בְּצִלּוֹ הָאָפֹר שֶׁל הַסּוּף.  
יֵשׁ שִׁיר

שֶׁשָּׁט בֵּין הָרוּחוֹת הָאַרְקְטִיּוֹת הָאֵלּוּ;
הוּא מַנִּיחַ עוֹלָם בַּכַּפּוֹת יָדַיִךְ. 

"אָכֵן, עַכְשָׁו,
שֶׁהַחַיִּים שֶׁלָּךְ עֲדַיִן בִּתְחִלָּתָם

הָרוּחַ שֶׁלָּךְ זְקֵנָה וַחֲכָמָה,
אֲבָל לִכְשֶׁיִּתְעַיֵּף הַגּוּף 
תֵּהָפְכִי בְּסוֹפוֹ שֶׁל דָּבָר

לִצְעִירָה מֵחָדָשׁ בֶּאֱמֶת." 

קוויטאו
)לט'ורארין ב. ט'ורלקסון(

 
כְּשֶׁהַשֶּׁלֶג נָמֵס כְּדֵי לַחְשֹׂף אֶת הָאָרֶץ שׁוּב,

הַשָּׁמַיִם גַּם הֵם נֵעוֹרִים מֵחָדָשׁ לְחַיִּים אֲחֵרִים.
סוּס, בְּהֵמָה מֻשְׁלֶמֶת, מַפְסִיעַ 

לִשְׁתּוֹת מֵהַנָּהָר בְּעוֹד אֵזוֹב מַסְמִיךְ
וּמִתְעַבֶּה תַּחַת כּבֶֹד פַּרְסוֹתָיו.
לַיְלָה אוֹסֵף אֶת שְׁיָרָיו לִצְררֹ

וּמַמְשִׁיךְ הָלְאָה בְּדַרְכּוֹ דָּרוֹמָה. שְׁלוֹשָׁה יָמִים.
כְּבָר שְׁלוֹשָׁה יָמִים שֶׁאָדָם לֹא  

בָּא אֶל פָּנַי, כָּךְ שֶׁשֶּׁטַח הַפְּנִים שֶׁלִּי רֵיק,
כְּמוֹ שֶׁרֵיק הַיְּשִׁימוֹן סְבִיבִי – 

רֵיק, כָּל כָּךְ מָלֵא מֶרְחָבִים.

 

* קוויטאו – נהר גדול בדרום־מערב איסלנד. מופיע בציור בשם זה של 
הצייר האיסלנדי ט'ורארין ב. ט'וראלסון, צייר מהמאה שעברה שנחשב 

לאחד מראשוני הציור המודרני באיסלנד.
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מרי נואל

המתה עם כפות ידיה העצובות

הַמֵּתָה עִם כַּפּוֹת יָדֶיהָ הָעֲצוּבוֹת
מַגִּיעָה לְגַן הַתֹּם

מִנַּיִן אַתְּ בָּאָה, בִּתִּי
כּהֹ חִוֶּרֶת בְּצָהֳרֵי הַיּוֹם?

אֲנִי בָּאָה מֵהָאֲדָמָה 
שָׁם הָיְתָה אַרְצִי, 

מֵהָעוֹנָה הַחֲדָשָׁה
בָּהּ הָיָה לִי חָבֵר מִשֶּׁלִּי.

הוּא הֶעֱנִיק לִי שְׁלוֹשָׁה וְרָדִים
אַךְ לֹא שָׂם אַף גַּרְגֵּר בְּכַפִּי.

לִפְנֵי שֶׁהַפֶּרַח הֶאְדִּים
לִפְנֵי שֶׁהַחִטָּה הִבְשִׁילָה.

אֶתְמוֹל בָּגַד בִּי
וְלָכֵן הַיּוֹם מַתִּי.

הַזְּמַן תָּם.
      אַל תִּבְכִּי יַלְדָּתִי.

עַל הָאֲדָמָה נָצִיב
מַלְאָךְ בְּאַרְצֵךְ,

שֶׁיֶּאֱסףֹ אֶת חֲבֵרֵךְ הַבּוֹגֵד.
אוֹתוֹ לְפֹה נָבִיא.

הַשְׁאֵר לוֹ אֶת הָאָרֶץ
      אַל תַּעֲשֶׂה דָּבָר אֲבִי.

יָפְיָהּ רַב מִשֶּׁלִּי
אַף שֶׁרַב יָפְיִי.

וְאִם בִּלְעָדֶיהָ
יִבְכֶּה יוֹמָם וָלַיִל

אֵאָלֵץ לָמוּת מֵחָדָשׁ
בְּשֶׁל דַּאֲגָתִי.

 )Marie Noël ;1883-1967( מרי נואל
 Auxerre-נולדה, חיה והלכה לעולמה ב

שבצרפת. שיריה מבטאים זיקה חזקה לשירי 
עם צרפתיים. 


